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PRESCRIPTIONS 
DE SÉCURITÉ  ET 
D’INSTALLATION

Il s’agit de les instructions d’installation de l’appareil Viking 
RVL illustré en page de couverture. Lisez attentivement 
les consignes de sécurité, les instructions d’installation 
et le mode d’emploi avant l’installation et la mise en 
service.

Les consignes de sécurité sont énumérées dans un 
livret séparé fourni avec l’appareil et indiqué sur notre 
site web : www.VikingRange.com.

Respectez les consignes de sécurité, les instructions 
d’installation et le mode d’emploi afin d’éviter les 
blessures et les dommages matériels.

Cettes instructions d’installation utilisent de certains 
symboles. Ci-dessous vous trouverez la signification 
de ces symboles.

Symbole Meaning Action
Indication Explication d'une 

indication apparaissant 
sur l'appareil.

Information/
Avertissement

Ce symbole signale un 
conseil important ou une 
situation dangereuse.

	� Prescriptions de montage de l’appareil
	
•	 Pour que les vapeurs de cuisson soient aspirées 

de manière optimale, l’appareil ou la structure dans 
laquelle il doit être installé doit recouvrir la table de 
cuisson. Dans le cas d’une structure réalisée soi-même, 
s’assurer que l’appareil est monté centré au-dessus 
de la table de cuisson.

•	 Pour un fonctionnement optimal, la surface de cuisson 
ne doit pas être plus grande que l’appareil ou la structure 
dans laquelle il est installé.

•	 Afin de faciliter l’installation de l’appareil, il est 
recommandé d’y procéder avec au moins 2 personnes.
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	� Installation du conduit d’évacuation

Pour un fonctionnement optimal de la hotte, il est 
important, lors de l’installation, de respecter les consignes 
suivantes:
•	 La sortie du moteur a un diamètre de 6 pouces. Il est 

conseillé d’y raccorder un conduit d’évacuation d’un 
diamètre de 6 pouces.

•	 Le meilleur fonctionnement et le niveau sonore le plus 
faible possible de l’appareil peuvent être obtenus en 
raccordant à un conduit d’évacuation le plus court 
possible, avec le moins de coudes possible et du 
diamètre prescrit.

•	 Utilisez des tubes lisses et ignifuges dont le diamètre 
intérieur est égal au diamètre extérieur du raccord 
de la hotte.

•	 Ne réduisez pas le diamètre de l’évacuation. Tout 
rétréci entraîne une diminution de l’efficacité et une 
augmentation du niveau sonore.

•	 Évitez les coudes à angle droit. Utiliser des coudes 
arrondis pour une bonne canalisation de l’air.

•	 L’utilisation d’un conduit d’évacuation souple doit 
être réduite au minimum et ne doit être utilisée que 
pour la création de petites transitions, par exemple 
comme liaison entre la buse de sortie et le conduit 
d’évacuation. Étirez les conduits souples le plus possible 
puis découpez-les à dimension.

•	 Assurez-vous que le conduit d’évacuation n’est pas 
enfoncé et qu’il n’y a pas d’affaissement du conduit.

•	 Utilisez un collier de serrage ou de ruban adhésif 
aluminium pour rendre étanche les raccords.

•	 Dans le cas d’un conduit d’évacuation horizontal, 
installez celui-ci en légère pente afin que la condensation 
ne redescende pas vers l’appareil.

•	 Si le conduit d’évacuation traverse des pièces froides, 
de la condensation peut apparaître en raison des 
différences de température. Assurez-vous donc que 
le conduit d’évacuation est isolé.

•	 Dans le cas d’une évacuation à travers l’enveloppe 
extérieure, via un mur creux, il faut s’assurer que le 
conduit d’évacuation traverse complètement l’épaisseur 
du mur et est légèrement incliné vers l’extérieur.

•	 En cas d’évacuation sur une façade extérieure, utilisez 
un clapet à volets mobiles.

•	 En cas d’évacuation, utilisez un tubage à double paroi 
d’une section suffisante.

•	 En cas de raccordement à un conduit d’évacuation 
court, il peut être souhaitable d’installer un clapet 
anti-retour dans le conduit afin d’empêcher le vent 
d’y pénétrer.
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•	 L’appareil ne peut pas être raccordé à un conduit de 
fumée ou à une cheminée qui est en service, ou qui 
sert à ventiler des pièces avec des foyers de cheminée.

•	 Prévoyez impérativement une entrée d’air suffisante 
dans la pièce. On peut assurer l’apport d’air frais avec 
une grille d’aération ou une fenêtre ou une porte 
entrouverte.

•	 Lors de l’utilisation de l’appareil avec sortie d’air vers 
l’extérieur, il doit y avoir une arrivée d’air suffisante 
dans la pièce où l’appareil est monté/posé, pour que 
de l’air frais puisse y circuler. 

	� Raccordement électrique

•	 L’appareil ne peut être branché que dans une prise 
de courant avec broche de terre (110 V, 60 Hz).

•	 La sécurité n’est garantie que si l’appareil est 
raccordé à un conducteur de terre conformément à 
la réglementation en vigueur. 

•	 L’appareil doit pouvoir être débranché de l’alimentation 
électrique à tout moment.

•	 N’utilisez pas de rallonge pour le branchement au 
secteur.

•	 Choc électrique : n’allumez jamais un appareil 
défectueux, car cela pourrait provoquer un choc 
électrique. Débranchez la fiche secteur de la prise 
de courant ou déconnectez-la au niveau du tableau 
de distribution. Contactez le service après-vente de 
Viking.

•	 Les réparations et le remplacement du câblage 
défectueux ou endommagé ne doivent être effectués 
que par des techniciens formés par Viking Range.

•	 L’humidité qui pénètre dans l’appareil peut provoquer 
un choc électrique. N’utilisez pas de nettoyeur haute 
pression ni de nettoyeur vapeur.
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Installation

Généralités

	� Le plafonnier peut être encastré dans des 
plaques ayant une épaisseur de 11/16 -  
1 3/8 pouces. Ne montez pas le plafonnier 
directement dans des placoplâtres, prévoyez 
toujours un renforcement pour le serrage 
des brides de fixation. Prévoyez une prise de 
courant à proximité du plafonnier pour que le 
plafonnier puisse être mis à tout moment hors 
tension.

	� Compte tenu du poids important de la hotte, il 
convient de s’assurer que le plafond possède 
une capacité de charge suffisante.

	� La hauteur de montage recommandée 
pour une plaque de cuisson électrique ou 
vitrocéramique est de min. 24 pouces et max. 
63 pouces.

	� La hauteur de montage est de min. 30 pouces 
et max. 63 pouces au-dessus d’une surface 
de cuisson avec une puissance maximale de 
50,000 BTU.

	� La hauteur de montage est de min. 40 pouces 
et max. 63 pouces au-dessus d’une surface 
de cuisson avec une puissance maximale de 
70,000 BTU.
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1  	 Dimensions de la découpe d’encastrement:

•	 Pour la hotte de plafond Pureline Pro de 
36 po (MVCEH636BK, MVCEH636WH, 
MVCEH636SS), découpe de 33 1/4 po x 19 
1/16 po.

•	 Pour la hotte de plafond Pureline Pro de 
48 po (MVCEH648BK, MVCEH648WH, 
MVCEH648SS), découpe de 45 1/16 po x 19 
1/16 po.

•	 Pour l'installation de la hotte, il convient de 
faire une découpe d'encastrement dans 
la plaque de montage. Il est recommandé 
d'étanchéifier l'ouverture de la découpe. 

•	 La hotte aspirante doit être montée avec 
les indicateurs LED sur le côté droit de 
l'utilisateur, de sorte que la plaque inférieure 
s'ouvre loin de vous et que le filtre puisse 
être facilement retiré de la hotte aspirante.

1

A

33 1/4” / 45 1/16” 19 1/16”
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2  	� La hotte aspirante doit être montée avec la 
commande placée sur la droite de l'utilisateur, 
de sorte que la plaque inférieure s'ouvre loin de 
vous et que les filtres à graisses puissent être 
facilement retirés de la hotte aspirante. Par défaut, 
l'ouverture d'évacuation du moteur se trouve à 
droite.

	 Positionnement de la sortie d’air (si souhaitable).
	 Sortie latérale:

•	 Ouvrez le carter et ôtez le filtre à graisses du 
plafonnier.

•	 �Dévissez les 4 vis près de la grille de 
protection.

•	 �Mettez le moteur dans la position désirée et 
remettez les 4 vis en place.

	� �Installation avec ouverture d'évacuation vers la 
DROITE

	� �Installation avec ouverture d'évacuation vers la 
GAUCHE/L'AVANT/L'ARRIÈRE

	� �Installation avec ouverture d'évacuation vers le 
HAUT

	� Démontage du plafonnier
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Installation avec ouverture d'évacuation 
vers la DROITE

3 	 Raccorder le conduit d'évacuation sur une buse 
de raccordement de le moteur en utilisant du 
ruban d'aluminium ou un collier de serrage.

	 Si vous utilisez un tube rigide, placez d'abord le 
ruban d'aluminium sur le bord de la bouche de 
soufflage du moteur. 

	� Faites en sorte que le conduit d'évacuation soit 
suffisamment long pour qu'il puisse être remis 
en place après le démontage.	

•	 Insérez la fiche dans la prise murale.

•	 �Poussez le plafonnier par les côtés vers 
le haut dans la découpe d’encastrement 
jusqu’à entendre un clic.

	� N'appuyez pas sur la plaque inférieure !

•	  �Le plafonnier est désormais maintenu.

3
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4  	� Vissez les 4 vis de serrage à la main afin de fixer 
définitivement le plafonnier (Attention ! Ne serrez 
pas trop fort dans les placoplâtres). Le plafonnier 
est désormais opérationnel.

1

1

2

4 3
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Installation avec ouverture d'évacuation 
vers la gauche/l'avant/l'arrière

•	 Ouvrez la plaque inférieure et retirez les 
filtres à graisses. 

•	 Dévissez les vis qui se trouvent à côté 
de la grille de protection. Le bloc moteur 
est maintenant déconnecté de la hotte 
aspirante.

•	 �Tournez le bloc moteur jusqu'à ce que 
l'ouverture d'évacuation soit à gauche et 
revissez-le à l'aide des vis.

•	 �Placez les filtres à graisses dans la hotte 
aspirante et fermez la plaque inférieure.

	 Raccorder le conduit d'évacuation sur une buse 
de raccordement de le moteur en utilisant du 
ruban d'aluminium ou un collier de serrage.

	 Si vous utilisez un tube rigide, placez d'abord le 
ruban d'aluminium sur le bord de la bouche de 
soufflage du moteur.

	� Faites en sorte que le conduit d'évacuation soit 
suffisamment long pour qu'il puisse être remis 
en place après le démontage.

•	 Insérez la fiche dans la prise murale.

•	 Poussez le plafonnier par les côtés vers 
le haut dans la découpe d’encastrement 
jusqu’à entendre un clic.

	� N'appuyez pas sur la plaque inférieure !

•	 �Le plafonnier est désormais maintenu.

3
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4  	� Vissez les 4 vis de serrage à la main afin de fixer 
définitivement le plafonnier (Attention ! Ne serrez 
pas trop fort dans les placoplâtres). Le plafonnier 
est désormais opérationnel.

1

1

2

4 3
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Installation avec ouverture d'évacuation 
vers le HAUT

•	 ��Desserrez les vis qui se trouvent sur le capot 
du moteur (8x).

•	 Faites tourner le capot du moteur d'un quart 
de tour et remettez le capot dans le carter 
du moteur. Revissez le capot à l'aide des 8 
vis.

	 Raccorder le conduit d'évacuation sur une buse 
de raccordement de le moteur en utilisant du 
ruban d'aluminium ou un collier de serrage.

	 Si vous utilisez un tube rigide, placez d'abord le 
ruban d'aluminium sur le bord de la bouche de 
soufflage du moteur.

	� Faites en sorte que le conduit d'évacuation soit 
suffisamment long pour qu'il puisse être remis 
en place après le démontage.

•	 Insérez la fiche dans la prise murale.

•	 �Poussez le plafonnier par les côtés vers 
le haut dans la découpe d’encastrement 
jusqu’à entendre un clic.

	� N'appuyez pas sur la plaque inférieure !

•	 Le plafonnier est désormais maintenu.

3



FR-14

Viking  |  RVL Pureline Pro Ceiling Hood
MVCEH636/648

4 	 Vissez les 4 vis de serrage à la main afin de fixer 
définitivement le plafonnier (Attention ! Ne serrez 
pas trop fort dans les placoplâtres). Le plafonnier 
est désormais opérationnel.

4

1

1

2

4 3
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Démontage du plafonnier
1 	 Avant le démontage, protégez la plaque de cuisson 

avec, par exemple, du carton ou un chiffon au 
cas où une vis ou une pince tomberait.  

	� N'effectuez les actions suivantes que lorsque 
l'alimentation électrique est coupée au niveau 
de la prise murale.

	 Pour démonter le plafonnier, dévissez totalement 
les 4 vis de serrage. Une fois celles-ci dévissées, 
le plafonnier s'abaisse.

	� 	Veuillez noter que lesves.
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Dimensions
36" Pureline Pro Hotte de plafond 
(MVCEH636BK, MVCEH636WH, MVCEH636SS)
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48" Pureline Pro Hotte de plafond 
(MVCEH648BK, MVCEH648WH, MVCEH648SS)
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Informations de service
Seules des pièces de rechange autorisées peuvent être 
utilisées pour effectuer l’entretien de l’appareil. 
NE PAS réparer ou remplacer une pièce quelconque de 
l’appareil, sauf si cela est expressément recommandé 
dans le manuel. Tout autre entretien doit être confié à un 
technicien qualifié.

Contactez Viking Range, LLC, 1-888-(845-4641), pour 
connaître le distributeur de pièces de rechange le plus 
proche de chez vous ou écrivez à :

Viking Range, LLC 
PREFERRED SERVICE 

111 Front Street 
Greenwood, Mississippi 38930 USA

Notez les informations ci-dessous. Vous en aurez 
besoin si jamais un service est requis. Vous trouverez 
ces informations sur la plaque signalétique qui figure à 
l’intérieur de la hotte. Vous la trouverez en retirant le filtre 
ou les filtres de la hotte.

•	 No. de modèle
•	 No. de série
•	 Date d'achat
•	 Date d'installation
•	 Nom du fournisseur
•	 Adresse:

Si le service nécessite l’installation de pièces, n’utilisez 
que des pièces autorisées pour assurer la protection en 
vertu de la garantie.

Viking Range, LLC
111 Front Street

Greenwood, Mississippi 38930 USA
(662) 455-1200

Pour obtenir plus de renseignements sur les 
produits, appelez le 1 888 845-4641 ou visitez 

notre site Web à l’adresse vikingrange.com

Ces instructions d’installation doivent être conservées 
avec l’appareil pour pouvoir s’y référer ultérieurement
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